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Celebration of the Holy Mysteries

RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: »: HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May) MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SCHEDULE FOR WEEK OF MAY 29, 2022

Sunday, May 29" — Sunday of the Holy Fathers of the Nicene Council and Post Feast of Ascension

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Festal Tones Vestments: Bright
Epistle: Acts 20: 16-18; 28-36 Gospel: St.John 17: 1-13
Intention: For all Parishioners followed by Moleben to the Holy Mother of God for Peace in Ukraine

Saturday, June 4™ (7 PM): Vespers Service



Divine Liturgy and Vespers Services Schedule and Intentions
for June and July

Sunday, June 5" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, June 11" No Services — Day for Ukraine in Enfield, NH

Sunday, June 12" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, June 18" (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 19" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, June 25" (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 26™ (9 AM): For all Parishioners

Wednesday, June 29" (7 PM): Feast of the Chief Apostles Ss. Peter and Paul (Holy Day of Obligation)
Saturday, July 2" (7 PM): Vespers Service

Sunday, July 3 (9 AM): For all Parishioners

Saturday, July 9" (7 PM): Vespers Service

Sunday, July 10™ (9 AM): For all Parishioners

Saturday, July 16" (9 AM): For the blessed repose of the soul of +Romana Khrystyna Maksymowych with
Panakhyda, offered by the Maksymowych Family

Saturday, July 16" (7 PM): Vespers Service

Sunday, July 17" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, July 23" (7 PM): Vespers Service

Sunday, July 24™ (9 AM): For all Parishioners

Saturday, July 30" (7 PM): Vespers Service

Sunday, July 31* (9 AM): For all Parishioners

Saturday Services

Fr. lhor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this
beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased
or for a private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860)
617-6357 or cantor Jerry Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will now
be celebrated only at 10 AM whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a
particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will
only show 10 AM Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not show a
10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60T1Hi BorocayiHHA

OTeub Irop cBATKYE BeyipHo KOXHOI cyb0oTH ¥y 7-Mi roanHi Beyepom. JlackaBo NpocMmo ycix napadiaH g0
yyactn. MNapadiaHum aki 6arkatoTb 3aMoBUTK BoxkecTBeHHY JliTyprito B cyboTy Ana nomeplumnx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLiT MOXKYTb A3BOHMUTU A0 0. Irops Ha Homep (860) 617-6357 abo Ao AsKka n. ipocnasa MakcMMoBMYa Ha
Homep (603) 627-2042. Cy6oTHi BoxkecTBeHHi NliTyprii 6yayTb BigcnyKeHi TinbKu o rogmHi 10-Tili paHKOM Konun
3amoBneHi. Akwo Jlitypria B nesHy cyboTy He 6yae 3amoB/ieHa, TO B Liel AeHb He Byae KoaHa BignpaBaeHa.
Mopagok borocny:KiHb B 6t01IeTEHI NOKaXKe TibKM Ti cyboTHI ChyKbu boxi aki € 3amoBneHi. AKWo B 6roneTeHi
He BifobparkaeTbca boxecTBeHHa JliTypria Ha AaHy cyboTy, TO Lie 03Ha4aE, Wwo uA cyboTta AocTynHa Ha Bawe
3amoB/eHA.




Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for the Sunday of the Fathers of the First Ecumenical Council

First Antiphon: from the Feast of the Ascension

VERSE: Clap your hands all you peoples;* sing to God a song of gladness.
REFRAIN: Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

VERSE: For the most high Lord is awesome;* He is a mighty King over all the earth.
REFRAIN: Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

VERSE: He subjects many peoples under us;* bringing nations below our feet.
REFRAIN: Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

VERSE: The Lord God ascends with acclamation,* midst the sound of trumpets.
REFRAIN: Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

Processional Antiphon Refrain: Son of God ascended in glory,* save us who sing to You “Alleluia”.

Resurrectional Tropar: Tone 6

Angelic powers stood by Your tomb.* The guards fell as dead.* Mary came seeking Your most pure body.* You
vanquished hell; it was no match for You.* You went to meet the women,* for You are the Giver of Life.* You
are risen from the dead.* Glory to You, O Lord!

Tropar for Ascension: Tone 4
You ascended in glory, O Christ-God,* after You filled Your apostles with joy.* You promised to send the Holy
Spirit,* and confirm that You are the Son of God,* and the Savior of the world.

Tropar for the Holy Fathers: Tone 8
You are truly glorious, O Christ-God,* for having set our fathers as beacons of light upon the earth.* Through
them, You guide us to the true faith.* Glory to You, O Lord.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

Kondak for the Holy Fathers: Tone 8
The apostles’ preaching and the fathers’ teaching* have set the church on a firm foundation.* Vested with truth
and robed with the word of God from on high,* the church declares the mystery of faith* with certitude and

praise.
now and always and forever. Amen.

Kondak for Ascension: Tone 4

You accomplished what You planned for us.* You united heaven with earth.* You ascended in glory, Christ-
God, but did not leave us.* You remained forever, telling those who love You:* “I am with you, and no one can
prevail against you.”

Prokimen: Tone 4

Blessed are You, Lord God of our fathers;* may Your name be praised and glorified forever.
VERSE: You are just in everything You have done for us.

Blessed are You, Lord God of our fathers;* may Your name be praised and glorified forever.



HEAINA CBATUX OTLUIB (Mepworo BceneHcbkoro Cobopy y Hikei)

Anocron: (Ai 20: 16-18; 28-38)
LiAHb CBATUX aNOCTONIB YUNTAHHA.

Tumn gHamu, Nasno Bupiwmne nanctm nonpu Edec, wob He 6aputncs B Asii; nocniwas 60, Wo6 no
3MO03i, Ha AeHb 'atnaecAaTHULi 6yTn B Epycanumi. 3 Minety BiH nocnas y Edec i npuknmkas
npecsitepis Llepksn. Koau x BOHU NPUALLAM A0 HbOTO, BiH 4,0 HUX NPOMOBMUB:

“Bu 3HaETe, AK 3 NEepLUOro AHA, KoKW A BCTYNUB Yy A3ito, yBeCb Yac NOBOAMBCA 3 BaMU. 3BaXKauTe Ha
cammx cebe 11 Ha Bce CTago, Hag AknMm [lyx CBATMIA NOCTaBMB Bac ENMCKONamm, Wwob nacaum Liepkey
Boxy, wo ii BiH npuabas KpoB’to BlacHOW. A 3Hal0, Lo MO MOIM BiX0Ai BBiMAYTb MOMiXK Bac BOBKU
XM, AKI He WaANUTUMYTb CTaZa. Ta i 3 NOMiXK Bac camMuMx NOBCTaHYTb 104U, LLLO rOBOPUTUMYTb NOrybHi
pedi, o6 NoTArHyTM 3a cobolo y4HiB. Tomy YyBaliTe, NpuraayiTe cobi, WO A TPU POKWU, Hid i AEHb, He
nepecTtaBaB KOXXHOrO 3 Bac i3 C/IbO3aMM HaBOAMTM Ha po3ym. A Tenep nepegato Bac borosi i cnosy
moro bnaroaari, Wo MoxKe 36yayBaTh 1 AaTK Bam cnaguMHy MixK ycima ocsadyeHnmun. Hi cpibna, Hi
30/10Ta, aHi 0Aexi A He BMMaraB Bifg, HiKkoro. Bu cami 3Ha€Te, Lo MOiM noTpebam i TUX, AKi 30 MHOIO,
CNYXUAK oL PYKK. Y BCbOMY A MOKa3aB BaM, L0, TaK npautoroun, Tpeba gonomarati c1aboCuIbHUM i
nam'atatu cnosa locnoga Icyca, Wwo cam ckasas: ‘bisblue WacTa - A4aBaTh, HixK 6paTtn.”” NMpomosuBLIN
ue, BiH ynaB Ha Ko/liHa i 3 yCima HUMM NOYaB MOJINTUCA.

Epistle Reading for Sunday of the Holy Fathers of the First Ecumenical Council (Acts 20: 16-18; 28-38)
A Reading from the Acts of the Apostles:

In those days, Paul had decided to sail past Ephesus so as not to lose time in Asia, for he was eager to get to
Jerusalem by the feast of Pentecost if at all possible. Paul sent word from Miletus to Ephesus, summoning the
presbyters of that church. When they came to him he delivered this address:

“Keep watch over yourselves, and over the whole flock the Holy Spirit has given you to guard. Shepherd the
church of God, which He has acquired at the price of His own Blood. | know that when | am gone, savage wolves
will come among you who will not spare the flock. From your own number, men will present themselves
distorting the truth and leading astray any who follow them. Be on guard, therefore. Do not forget that for
three years, night and day, | never ceased warning you individually even to the point of tears. | commend you
now to the Lord, and to that gracious word of His which can enlarge you, and give you a share among all who are
consecrated to Him. Never did | set my heart on anyone’s silver or gold or envy the way he dressed. You
yourselves know that these hands of mine have served both my needs and those of my companions. | have
always pointed out to you that it is by such hard work that you must help the weak. You need to recall the
words of the Lord Jesus Himself, who said, ‘There is more happiness in giving than receiving.””

After this discourse, Paul knelt down with them and prayed. They began to weep without restraint, throwing
their arms around him and kissing him, for they were deeply distressed to hear that they would never see his
face again. Then they escorted him to the ship.

Alleluia: Tone 1

VERSE: The Lord, God of the divine, has spoken and summoned the earth from the rising of the sun to its
setting.

Alleluia: Tone 1

VERSE: Let the faithful gather around Him, those who have made a covenant with Him by sacrifice.
Alleluia: Tone 1



€BaHrenis: (I8 17: 1-13)

Y 1ol vac, Icyc, niasiBwm oui cBoi A0 Heba, i ckazas: “OTve, npuitwna roanHa! Mpocnas ceoro CuHa, Wob CuH
TBili Tebe npocnasms., 3rifHO 3 BNaA0H0, WO ii T AaB MOMY HaZ YCAKUM TiIOM: AaPyBaTU XKUTTA BiYHE TUM, AKUX
Tv nepenas Momy. A BiYHe KUTTA Yy TOMY, W06 BOHM nisHanu Tebe, eanHoro, ictTuHHoro bora, i Toboto
nocnaHoro - Icyca Xpucra. fl Tebe Ha 3emni NpocnaBmB, BUKOHABLUW Te AiN0, Ake TU AaB MeHi A0 BUKOHAHHA.
Tenep ke npocnas meHe, OTuye, y Cebe - cnasoto Tiet, Wo ii mas y Cebe nepepn Tmm, AK nocTas cBiT! A 06’sasus
Tsoe im’a ntogam, aknx Tu Big ceBiTy Nnepenas meHi. BoHn 6yau Teoi, Tu K nepenas meHiix, i 36epernv BoHu
cnoso TBoe. HuWHi 36arHynm BoHM, Wwo Bce Toboto fAaHe MeHi - Big Tebe; cnosa 60, Toboto MmeHi gaHi, Aim aas, i
CNPUNHAAKW BOHM iX, i cnpasai 36arHyau, wo sig Tebe A BMIALWOB, i yBipyBany, Wo Tu meHe nocnas. Moato X 3a
HUX: HE 33 CBIT MOJIO, INLLE 33 TUX, AKX T nepesas meHi, 60 BOHU - TBOI. | Bce moe TBOE€, TBOE XK - MOE, i B HUX
A npocnasmeca. A BXKe Ginbl He y CBIiTi, @ BOHW y CBITi, i A o Tebe ngy. Otye Ceatui! 3apagu imeHun Teoro
b6epexu ix, THX, Wo ix Tn meHi nepesas, Wob 6yno oaHo, sk mmn! ByBLUKM 3 HUMMK Y CBITI, A Bepir ix y Teoiomy
iMmeHi; TUX, AKX Tn NnepesaB MeHi, 1 iX CTepiIr, i HIXTO 3 HUX He Nponas, AnLe cuMH 3arnbeni, Wo6 cnoBHMAOCA
MucaHHA. Tenep *Ke igy Ao Tebe, i Kaxy Te, y CBIiTi 6yBLIN, W06 BOHM PasoLLiB MOiX Maan y cobi BuepTb.”

Gospel Reading for the Sunday of the Fathers of the First Ecumenical Council (St.John 17: 1-13)

At that time, Jesus looked up to heaven and said: “Father, the hour has come! Give glory to Your Son that Your
Son may give glory to You, inasmuch as You have given Him authority over all mankind, that He may bestow
eternal life on those You gave Him. (Eternal life is this; to know You the only true God, and Him whom You have
sent, Jesus Christ.) | have given You glory on earth by finishing the work You gave me to do. Do You now,
Father, give me glory at Your side; a glory | had with You before the world began. | have made Your name
known to those You gave me out of the world. These men You gave me were Yours; they have kept Your word.
Now they realize that all that You gave me comes from You. | entrusted to them the message You entrusted to
me. They have known that in truth | came from You, they have believed it was You who sent me.

“For these | pray — not for the world but for these You have given me, for they are really Yours. (Just as all that
belongs to me is Yours, so all that belongs to You is mine.) Itisin them that | have been glorified. | am in the
world no more, but these are in the world as | come to You. O Father most holy, protect them with Your name
which You have given me (that they may be one even as We are One). As long as | was with them, | guarded
them with Your Name which You gave me. | kept careful watch, and not one of them was lost, none but him
who was destined to be lost —in fulfillment of Scripture. Now, however, | come to You; | say all this while | am
still in the world that they may share my joy completely.”

Sermon for the Sunday of the Fathers of the Nicene Council
Slava Isusu Khrystu! My Dear Brothers and Sisters in Christ!

Today we commemorate the Holy Fathers of the First Ecumenical Council of Nicaea, who proclaimed
that the One Who brings human beings into the eternal life of God is Himself truly divine and eternal:
the only begotten Son of the Father. They recognized that even the best angel, or prophet, or teacher
could not do that, for only One Who is divine and eternal can bring us into the divine, eternal life of the
Holy Trinity. That is a key reason why the Council of Nicaea rejected the teaching of the heretic Arius,
who did not think that the Son was fully or eternally God. That is why the our Church has always
disagreed with those who seek to reduce Christ to a great religious teacher or moral example, or who
view the Kingdom of God as a mere extension of an earthly kingdom of whatever kind. Our salvation
comes not merely through instruction or social change, but through Jesus Christ Who conquers death
and ascends to heavenly glory as the God-Man.



Today, when the Church prayerfully remembers the Holy Fathers of the First Ecumenical Council —
who, inspired by the Holy Spirit, were able to formulate, explain, and transmit to us the truth about
God inscribed in the definitions of the Symbol of Faith — a passage from the Holy Gospel of the Apostle
John the Evangelist, frequently called the High Priestly Prayer of Christ, is read at the divine service.

The Lord prays for His people. The Lord, like a priest standing before the Holy Table, prays for the little
ones of this world. Before willingly ascending the Cross, before accepting horrible torment and terrible
shame, our Lord prays for those who will be left orphaned after His departure. He prays for those who
will betray Him at the very first sign of danger. The Lord prays for His people because He loves them.

This prayer that Christ offers is often called the High Priestly Prayer because it contains the basic
elements of prayer a priest in the Old Testament would offer to God when a sacrifice is about to be
made: Glorification - "And this is eternal life, that they may know You, the only true God, and Jesus
Christ Whom You have sent. | glorified You on earth by finishing the work that You gave Me to do. So
now, Father, glorify Me in Your own presence with the glory that | had in Your presence before the
world existed."

Remembrance of God's works - "...since You have given Him authority over all people, to give eternal
life to all whom You have given Him." and "I have made Your Name known to those whom You gave
me from the world. They were Yours, and You gave them to Me, and they have kept Your word. Now
they know that everything You have given Me is from You. The words that You gave to Me | have given
to them, and they have received them and know in truth that | came from You. And they have
believed that You sent Me."

Intercession of behalf of others - "I am asking on their behalf, | am not asking on behalf of the world,
but on behalf of those whom You gave Me, because they are Yours." "And now | am no longer in the
world, but they are in the world, and | am coming to You. Holy Father, protect them in Your Name that
You have given Me, so that they may be one, as We are one."

And a declaration of the offering itself - “Father, the hour has come. Glorify Your Son so that the Son
may glorify You." "So now, Father, glorify Me in Your own presence with the glory that | had in Your
presence before the world existed."

Notice that the Lord says, "And this is eternal life, that they may know You, the only true God, and
Jesus Christ Whom You have sent." The eternal life is knowledge of God, that He is only and true, and
that God the Father sent His Son for our salvation. Christ ends His prayer with the words, "l speak
these things in the world so that they may have My joy made complete in themselves." Everything He
said was meant for us to have His joy made complete. If only we would not forget this. If only we
would, if only once, hear our Savior’s words about perfect joy not just with our ears — which are no
longer capable of being surprised by words or astonished by speeches — but with our whole hearts and
with all the depths of our souls. Perhaps then joy and truth might return to our lives, as warmth and
light returns to the earth wearied from cold and darkness. Amen.



Mponosiab Ha Heainto Ceatux OTuis
Cnasa Icycy Xpucty! Lopori B XpucTi 6paTTa i cectpu!

Y Heginto nepeg, 3icnaHHam CeaToro lyxa mu noboXKHO i 3 BAAYHICTIO borosi BlwaHoByemo nam’aTte OTLiB
Mepworo BceneHcbKoro Cobopy, wo Biadyscs B Hikei. CAaTi OTLi, e ACKpaBUIA NpuKNag naoais 3icnaHHa, gii
CeATtoro [lyxa y *XUTTi y4HiB i nocnigosHuUKiB Icyca Xpucrta. lig snamsom Ceatoro [yxa BOHWM Ni3HaAM Hayky lcyca
XpwucTa, yTBepanaunca y Bipi i ntobosi o Cnacmutens. CNoOBOM i NPUKAAAOM CBOFO KUTTA BOHW 3MIiLLHIOBAAM i
po36yaosyBanu LlepKBy — XpUCTUAHCBKI CRiNIbHOTKU, MOLWMPIOBAIN iX cepes, Pi3HUX HAPOAIB, 3aXMLLANN Bif,
BOPOriB Gi3UUHUX | LYXOBHUX.

CesaTi OTUi — Ue YY4aCHMKM NepLIoro BceseHcbKoro cobopy y Hikei. Konu Hag Xpuctosoto LlepkBoto HaBmcaa
Hebe3neka GpanblUMBOI HayKM Apis, AKa NigpMBana Bipy xpucTuaH B lcyca Xpucra i 3anepeyysana Moro 60secTso,
CeaTi OTui 3ibpanunca pasom, Wwo6b 3ynnHUTK Lo Hebesneky, BiAKMHYBLIM danbluMBe BYUeHHS Apia i Aanu
npasubHe NoACHEeHHA EBaHrenia Icyca Xpucra, BUKAABLUM MOTO Y CUMBOAI BipWu. 3aBAAKM IM MU MOKNOHAEMOCA
B XpucTi — *nsomy borosi, 3aBaaKM im M1 3HAEMO, LLO He3barHeHHM bor cTas NtOAMHOIO | BCe NtoaCbKe
NPUINHAB Ha cebe, OCBATMB i OYMCTUB 3 Bpyay rpixa.

CbOrogHi, Konu COTHI POKiB BiAAINAIOTL HAc Big Yacy CBATMX OTLIB, MU KOPUCTAEMO 3 NIOAIB iXHbOI CBATOCTI,
Mmatouun npasamney Llepksy i Bipy. Tak camo i MM NOBUHHI NpOBaANTM NOBOKHE XPUCTUAHCBKE KUTTA, W06
NPUKAaL HaWoro XUTTA NPUHIC KOMYCb NPOMiHb BoXKoi Nt060BI, NaCKy OCBAYEHHA | CNACIHHA MOro AyLwi.
Mpasausi cnyrmn boxi 34aTHIi 4OKOPIHHO 3MIHUTK CBIT, 3pPOBUTK MO0 MUPONOBHMM | munocepgHum. CaiT 6e3
bora cTae *KOPCTOKMM i HEMUIOCEPAHUM.

Hegina Ceatux OTuis MNepworo BceneHcbkoro Cobopy AKa 3aBX AN CTOITb Mix Bo3HeciHHAM ocnoaHim i
MN'aTpecatHmuero, LiepKBa NponoHYe Ham NOCAYXaTW OA4MH 3 HaM3MICTOBHILLMX YPUBKIB i3 EBaHrenis Big, IBaHa,
TOW, AKUIN HA3NBalOTb YAaCTO apXMEPECbKOo monunTeoto Icyca (IB. 17:1-13). CuH Boxknit monutbesa go OtuAa. Ane
MOAWTbCA TaK, Wob Moro monutea byna BigkpuTa Ana BCiX A0BKONA HbOro. 50 ro/10CHO MOIMMOCA MU 3 TiED
meToto, Wwob i ntoaun, aki ctoatb 6ina Hac, 6panm yyacTb y Lili MOAUTBI, UM NOLIENKM NOBTOPHOOYM Lii C/10Ba, YK
cnpunmatoum ix y cBOEMy cepui. | 3micToBHICTb ApXMEPECbKOi monnTemn Cnacutens Taka, Lo Xo4eTbCs
3YNUHUTUCA | MiPpKYBATU HAg, KOXHUM ii C1OBOM.

Xpuctoc ige po OtuAa. BiH ige, abu Hac ycix 3 OTuem noeaHaTH, abun J0BEPLWINTM TY OCOBAMBY, MiCTUUHY
NOHaA4aCoBY EAHICTb, AKA 3abe3neyyeTbeca €AHICTIO HenoginbHUX Tpbox Ocib MpecsaToi Tpoiui: bora OTuA, bora
CvHa i bora lyxa CBATOro; egHicTb, AKa byae 3aKkpinneHa y CeaTii Llepksi. OcCb y»Ke HaCTynHoi Hegini mn bygemo
BLUAHOBYBATU LII0 MUTb YTBOPEHHSA LlepKkBK, Konm BoHa byna o6aapoBaHa 6nharogattio Ceatoro lyxa. | KoXeH 3
Hac aictas Yepes XpucTa Big TpuinoctacHoro bora uei HeouiHEHHWUI gap, fap, AKMI HANOBHIOE XMBAIOLL,OO
cunoto Mpecsaty Uepksy.

Bipa i peBHicTb OTLiB, BipHicTb XpucToBi 36epernu eaHictb LlepKeu i BnopaaKysanu XpuctoBy HayKy. BipHicTb €
AyXKe BaXnuBa y ntoacokomy XKutti. Konm ocoba npuitmae TaliHy XpeleHHA, obiude 3miLHI0OBaTU CBOIO Bipy B
Icyca Xpucta i 6yTu BipHOtO oMy, 1106 OTpUMaTH XUTTA BiuHe. Jlikap, AKWIA iiae CAYXUTU NI0AAM, CKNadae
knatey linnokpata. CBAWEHWUK, KOTPUN oTpumye TaltHy CBALLEHCTBA, AA€ NPUCATY, Y AKill 06iuA€e y BCbomy
CNyXaTW CBOTO ENUCKONA i FilHO BUKOHYBATU CBALWEHUYE CAYKiHHA. Conpat, AKUIA hae CAYXKUTU Y BIACBKY,
npucArae Ha BipHiCTb HapoAy i aeprkaBi. HapeyeHuii i HapeyeHa B TalHi MNoapyXK¥KA NpUCAraloTb 0gHe 0g4HOMY
BipHiCTb i Nt06OB, AKI MatOTb peanizyBaTv y NOAPYKHbOMY XKUTTI. MoAiBHO, XPUCTUAHUH | XPUCTUAHKA, MatoTb
CBOIM XMUTTAM 3aCBig4YUTM CBOLO BipHICTb XpUCTOBI.

Xpuctoc Kande, wob mn 6ynu Bci pasom. | pasom, y cnifibHOTI, BiH BiAKpMBa€E Ham HaliBMLLY CNiILHOTY CBITY —
Tpwu InocTaci EagnHoro bora. LiepKkBa cTae MicTUYHUM Tinom XpmUcTtoBum 3aBaAKM i eaHOCTI. B Llepksi mu
Bunmoca byt oamH 6ina ogHoro, BubayaTn oANH O4HOMY, BUNTUCA OAUH B OLHOTO, KUTU KUTTAM CNiNbHOTK, He



BiapuBaTK cebe Ha MOAUTBI Big 3arany, a MOAUTUCA PAa30OM, EANHMMM ycTamMu, Wob i cepue 6yno eanHmm. Came
ue i € 4NA Hac HaMKpaLloo NOpPaaoto, AKY B LLEeM AeHb Aa€ HaM LLEPKOBHUM yCTaB, - OyTn pa3om, faBaTu NpuUKaag
UTTA PAa3OM A0BKO/IMWHbOMY CBiTOBI. €4HATH CBIT, WOO y Ui egHOCTI BiH ymiB NiTn A0 Toro, XTo MOANTLCA He
32 abCTPaAKTHMI CBIT, @ 3@ HAC YCiX, 3@ KOXXHOTO 3 HAc, KOro BiH BigKynMB cBOIM XKUTTAM, - 80 Icyca XpucTta. A
pa3om i3 Hum — go bora OTus, ao bora lyxa Ceatoro. lNigHocutncs go Mpecsatoi Tpoinui, 60 BiuHOCTI 6e3 Hei
HeMae, a B egHOCTI i3 Heto mu i 3406yBaemo Te BiYHe XuUTTA, Te HebecHe LlapcTBo, 4,0 AKOro, BOSHOCAYMCH,
XpUCTOC KNKnYye BCiX HAC i3 BaMU. AMiHb.

Communion Verse: Khvaleet’ Hospoda z nebes, khvaleet’ Yoho na visotakh. Padylimecs, npasedHi, 8 locrodi,
npasum Hanexcums noxeana. Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Exult in the Lord,
you just ones, for praise is fitting from the righteous. Alleluia, alleluia, alleluia.

Instead of “We have seen the true light...” and “May our mouths be filled...”: Rise high above the heavens, O
God, let Your glory be over all the earth.

Prayer of Spiritual Communion

My Jesus, | believe that You are truly present in these Holy Gifts! | love You above all things and | desire to
receive You into my soul. Since | cannot receive You now, | place before You my whole life and hope, O loving
Master; and | ask, pray, and entreat You: Make me worthy to partake in a mystical way and with a pure
conscience of Your awesome and heavenly Mysteries: for forgiveness of sins, for the pardon of offenses, for
communion of the Holy Spirit, for the inheritance of the kingdom of heaven, for confidence before You, and not
for judgment or condemnation. | embrace You as You enter and abide in me, and | unite myself completely to
You. Permeate my soul and body, and never permit me to be separated from You. Amen.

Monumea [lyxoeHozo lpuyacms

Min Icyce! A Bipto, Wwo Tu npucyTHIl y umx Ceatmux dapis!

Nobnto Tebe Hag yce i Mos Aywa TyXuTb 3a Toboto.

He morKy 3apas Tebe npuiiHaTK B CBATIN EBXapwUCTIi,

TOMYy X04a 6 AyXOBHO NpuiiamM 4o moro cepusa!

3anpowyto Tebe, BiAYMHAOYM HABCTIXK ABeEpPi MOro cepus, 3ragatoumn TBOi cioBa:
«Ocb cTOlO Nig, ABepuma i CTyKato.

AKWO XxTO Nnoyye Miit ronoc i BiA4YMHUTL ABeEPi,

A BBilAY 40 HbOTO, | Byay Be4epATH 3 HUM, a BiH 3i MHOtOY».

Al BBecb egHatoca 3 Toboto. Icyce, moe Haneuue obpo 1 moa conogka Jltobose!
TopKHWUCb MOFO cepuA i 3ananu 1oro,

o6 BOHO 3aBXAM Nanano ntobos’to Ao Tebe! AMiHb.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.




Bitaemo Bac!

AKWo By BiABiAYyETE Haly LEPKBY CbOroAHi, Hawa napadisnbHa rpomaga paga sitatm Bac tyt! Wupe cnacmbi
Bam, i Hexali bor 6narocnosuTb Bac 3a Bawi BigBianHM 3 Hamu cborogHi! Mu 3anpolyemo cim’i Ta ocib, aki
6arKkatoTb CTaTU Y€HaMU, 3apPEECTPYBATUCA Yy Hac Mo TenedoHi o. Irops Ha Homep (860) 617-6357.

Graveside Services on Pentecost Sunday

Father Ihor will be celebrating Panakhyda services at the gravesites of our deceased parishioners and family
members on Pentecost Sunday, June 5t beginning at 11 AM at St. Joseph Cemetery. If you would like to have a
Panakhyda celebrated at the gravesite of a deceased family member who is interred in a local cemetery, please
contact Fr. Ihor or Jaroslaw Maksymowych, the cantor, and provide them with the name(s) of the deceased,
along with the cemetery where they are interred. Fr. lhor and the cantor will meet you at the gravesite.

Pray for NH Volunteers in Ukraine

Please remember David Langlois, Brian Nolen, and John Fitzgerald in your prayers. These Americans from New
Hampshire are currently volunteering in Ukraine. May God protect them and everyone around them as they
provide humanitarian aid and comfort for the Ukrainian people who are suffering from Putin’s war.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners

Fr. lhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell, lan Brown, Luba Dyky,
Adrianna Halloran, Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen Kucman, Michelle Johnson,
Martha Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso, Jennifer
McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Tanya and Ronald Morales, Alice Morris,
Elizabeth Mozina, Olympia Pasicznyk, Billie Sheesley, John Terninko, Elisha Wallace, Carol Zelenski, Lauren
Zelenski, Greg and Mary. Please contact Fr. lhor or a Trustee if you would like to add a friend or loved one to
this prayer list.

May Birthdays and Wedding Anniversaries

The following parishioners are celebrating a birthday or wedding anniversary this month:

May 4 — Andrew R.

May 7 — Halyna S.

May 18 — Mykhaylo S.

May 19 - Lucas G.

May 19 — Holden H.

May 25 — Pam and Richard Y. (wedding anniversary)

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health
on their special day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy,
happy and blessed years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

April, 2022 Financial Summary

Total Income from April Donations: $6,725.00

Total Expenditures for April: $4,799.16

Surplus for April: $1,925.84

Average attendance in April: 60

Thank you and God bless you for your generous support of our parish.

CareNet Baby Bottles: During the next several weeks, the Ladies Sodality is asking parishioners to donate their
spare change to the NH CareNet Pregnancy Center. Please pick up a specially marked baby bottle in the church
hall and bring it back filled with your change by Sunday, June 19th.




Day for Ukraine
The La Salette Catholic Shrine located at 410 US Route 4A in Enfield, NH will be hosting a Day for Ukraine on

Saturday, June 11™. The day will start at 7:30 AM with a pancake breakfast and will conclude with a Catholic
Mass at 6 PM co-concelebrated by La Salette and Ukrainian Catholic priests, including our own Fr. lhor Papka
and Fr. James Morris from our sister parish of St. John the Baptist in Salem, MA. Events throughout the day will
include a silent auction, bake sale, an interfaith service, Ukrainian crafts, arts and entertainment, a soup and
bread lunch, and a barbecue dinner featuring hamburgers and hot dogs. Proceeds from this event will go
towards humanitarian aid in Ukraine. For more information, please visit the website lasaletteofenfield.org.

Weekly Reflection

Learning about our Catholic Faith — Jesus Prepares Us

“They will expel you from the synagogues; in fact, the hour is coming when everyone who kills you will think he is
offering worship to God. They will do this because they have not known either the Father or me. | have told you
this so that when their hour comes you may remember that | told you.” John 16:2-4

Most likely, as the disciples listened to Jesus tell them they would be expelled from the synagogues and even
killed, it went in one ear and out the other. Sure, it may have disturbed them a bit, but they most likely moved
on rather quickly not worrying too much about it. But this is why Jesus said, “I have told you this so that when
their hour comes you may remember that | told you.” And you can be certain that when the disciples were
persecuted by the scribes and Pharisees, they did remember these words of Jesus.

It must have been a heavy cross for them to receive such persecution from their religious leaders. Here, the
people who were supposed to point them to God, were wreaking havoc in their lives. They would have been
tempted to despair and lose their faith. But Jesus anticipated this heavy trial and, for that reason, warned them
that it would come.

But what’s interesting is what Jesus did not say. He did not tell them they should fight back, start a riot, form a
revolution, etc. Rather, if you read the context to this statement, we see Jesus telling them that the Holy Spirit
will take care of all things, will lead them and will enable them to testify to Jesus. To testify to Jesus is to be His
witness. And to be a witness to Jesus is to be a martyr. Thus, Jesus prepared His disciples for their heavy cross
of persecution by the religious leaders by letting them know that they would be strengthened by the Holy Spirit
to give witness and testimony to Him. And once this began to take place, the disciples began to recall all that
Jesus had told them.

You, too, must realize that being a Christian means persecution. We see this persecution in our world today
through various terrorist attacks upon Christians. Some see it also, at times, within the “Domestic Church,” the
family, when they experience ridicule and harsh treatment for trying to live out their faith. And, sadly, it’s even
found within the Church itself when we see fighting, anger, disagreement and judgment. The key is the Holy
Spirit. The Holy Spirit plays a significant role right now in our world. That role is to strengthen us in our witness
to Christ and to ignore any way the evil one would attack. So if you feel the pressure of persecution in any way,
realize that Jesus spoke these words not only for His first disciples, but also for you.

Reflect today upon any way you experience persecution in your life. Allow it to become an opportunity for hope
and trust in the Lord through the outpouring of the Holy Spirit. He will never leave your side if you trust in Him.
Let us pray: Lord, when | feel the weight of the world or persecution, give me peace of mind and heart. Help
strengthen me by the Holy Spirit that | may give joyful witness to You. Jesus, | trust in You. Amen.



